
Israela poŝtmarko pri Esperanto

En la pasinta n-ro de Starto ni menciis,
ke Israelo eldonis la 17-an de decembro
2006  poŝtmarkon  kun  portreto  de
Zamenhof kaj surskribo Esperanto 1887-
2007 kaj porokaza stampo. Nun ni povas
prezenti  ĉion  kune.  Ankoraŭ  estas
aldonita  flugfolio,  kiu en Esperanto,  la
hebrea  kaj  la  angla  rakontas  koncizan
historion  de  la  Esperanto-movado.
Interese estas, ke la portreto de Zamen-
hof  estas  kreita  el  literoj  de  biografia
teksto.  La  sama  teksto  troviĝas  ankaŭ
sur la porokaza koverto.

Novaj informoj pri Ota Ginz
Rusisto  Jiří  Franěk  eldonis  70-paĝan
broŝuron Ota Ginz - Od Petra Ginze a
raketoplánu  Columbia  až  k
Šolochovovi (Ota Ginz - De Petro Ginz
kaj raketoplano Columbia ĝis Ŝoloĥov),
en  kiu  li  ĉeĥe,  germane  kaj  angle
skribas, ke ĉi tiu grava cionisto postlasis
stenografiitan  taglibron  el  la  unua
mondmilito,  kiun  kapablis  deĉifri  nur
unu virino, sinjorino Ctiborová, kiu ĉe la
deĉifrado  preskaŭ  blindiĝis.  Ginz  kiel
dudekjara  soldato  fariĝis  rusa
militkaptito,  laborigita  en  bieno  de
familio Ŝoloĥov, kie li konatiĝis kun 14-
jara knabo Miĥail, estonta verkisto. Post
28  jaroj  Ota   Ginz  skribis  al  Ŝoloĥov

gratulon okaze de Nobel-premio kaj estis
mirigita de lia respondo, ĉar la verkisto
lin memoris. La broŝuron eldonis Asocio
de  iamaj  malliberuloj  de  koncentrejo
Schwarzheide.  La  taglibro  mem  estas
ankoraŭ eldonota.  En la libro  estas nur
unu mencio pri  esperantisteco de Ginz,
sed  por  ni  gravas  ĉefe  la  biografiaj
novaĵoj mem.

Nova libro de Petr Ginz
Aperos ĉeĥlingve romano Návštěva
z pravěku (Vizito el praepoko) de la
juda  knabo-esperantisto  mortigita
de  faŝistoj  en  1945,  filo  de  Ota
Ginz. La romanon preparas Societo
Franz Kafka en Prago.

Ulrika
Dum la 18-a Inter-

nacia  Kultura  Festi-
valo  en  Ústí  nad
Labem (vidu  p.  26)
estis  prezentita  an-
kaŭ  loka  poetino
Alena  Melicharová

kaj ŝia nova longa poemo (kvindeko
da  kvarversaj  strofoj)  Ulrika,  pri
junulino Ulrika von Levetzow, kiu
enamiĝis  al  maljuna  Goethe  kaj
neniam edziniĝis pro amo al li. 

La broŝureto en pli modesta formo
aperis  nun  kun  tradukoj  al  Esper-
anto (fare de Jaroslav Krolupper), al
la  germana  kaj  soraba  lingvoj
(ambaŭ tradukoj de Michael Wolf).
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